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CUHTAKCHUYHI MOJEJII IPOTOKATET'OPIAJIbHUX KOHCTPYKI[I
PEBEPCHUBHOI'O CTAHY ¥ JABHBbOI'EPMAHCBKHNX MOBAX

Amnoraria. JlocaigKeHO TUIOION0 CUHTAKCUYHUX MOJeJIell Y CTAHOBHUX IIPOTOKATETOPIaIbHUX KOHCTPYKIIIAX
Ha IPHUKJIAIl ITSTH JAaBHBONePMAHCHKUX MOB — TOTCHKOI, TaBHBOAHTJIINCHKOI, JaBHBOICIAHACHKOI, TaBHLOCAK-
COHCBHKOI Ta TaBHbOBEPXHBOHIMEITbKOI. ABTOPOM 0yJI0 BUKOPUCTAHO JBA METOI0JIOTIUHI MIIXO0IN: CEMAHTHIHUIM,
BIJIIOBIIHO JI0 STKOT0 3BOPOTHICTE 1HTEPIIPETOBAHO STK CPSIMOBAHICTE A1 Ha camy Jil04y 0co0y — areHca, IIo € O/I-
HOYACHO cy0'eKTOM 1 00'ekTOM ITi€el 11 Ta hopMaIbHUM, 0 BUMATraB JTOCTIIIKEeHHS BIIIIOBIIHOIO IIOKA3HUKA 3BO-
pOTHOCTi 3oificHeHO aHAaJI3 PEBEPCHBHUX CTAHOBHX HpOTORaTeI‘OpiaJILHI/IX KOHCTPYKITIH AaBHBOIePMAHCHKUX
MOB Ta 3 sICOBAHO, IKl CHHTAKCHUYHI MOJIeJI1 Ta CTAHOB1 BIATIHKY I BmHomeHHﬂ Oy HpI/ITaMaHHl KOHCTPYKIILAM
TAKOT'O THUILY. OercneHo PO3MAaITTs PeBEPCUBHUX CTAHOBIX HpOTOKaTeI‘OplaJIBHI/IX KOHCprKum peIpe3eHToBa-
HO CyIIePeUIMBICTh Ta rIMOnHY OPM U 3HAYEHb Ha IIPUKJIA/] JaBHBONePMAHCHKUX MOB PI3HUX apeasIis.

Knrouori csoBa: kareropiss craHy, CTaHOBA IIPOTOKATEropiaJibHA KOHCTPYKITIS,
IaBHBOTEPMAaHCHKI MOBU, CHHTAKCUYHA MOJEJIb.
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SYNTACTIC MODELS OF PROTOCATEGORIAL CONSTRUCTIONS
OF THE REVERSE STATE IN OLD GERMANIC LANGUAGES

Summary. The typology of syntactic models in protocategorical state constructions is studied using the ex-
ample of five Old Germanic languages — Gothic, Old English, Old Icelandic, Old Saxon and Old High German.
The author has used two methodological approaches: semantic approach, according to which the inverse is
interpreted as the directionality of the action to the actor — agent, who is both the subject and the object of
this action, and formal approach, which required study of the corresponding indicator of inverse. It is proved
that the reverse state combines several characteristics, namely: inverse (reflexivity), reciprocity, ingression
(transient state).The typology of syntactic models of reverse state protocategorial constructions is outlined,
namely: 1) the verb + reflexive pronoun in the accusative case; 2) verb + reflexive pronoun in the dative case;
3) verb + reflexive pronoun with preposition; 4) verb + reflexive pronoun + infinitive; 5) constructions with
verbs Reflexiva tantum; 6) constructions with reciprocating dual-rection verbs; 7) constructions with reciprocal
verbs and prepositions "gegen", "wille"; 8) constructions with an independent reflexive pronoun.The analysis of
the reverse state of proto-categorical constructions in Old Germanic languages was performed and it was deter-
mined which syntactic models and state shades and relations were characterised such structures. It was found
that the leading position in the frequency of use of structures of this type was occupied by ancient Icelandic,
and it was found that in other languages, e.g. Gothic, reverse constructions were not widely used. There was
a sufficiently productive group of class IV verbs instead that contained a great number of reverse shades. It is
proved that in Old Saxon, Old English and Old High German the beginnings of the reverse state concentrate
on two basic syntactic models - "verb + reflexive pronoun in the accusative case" and "verb + reflexive pronoun
in the dative case". Also the model “verb + reflexive pronoun + participle » is the specific areal feature.

Keywords: category of state, protocategorial construction, reverse state, Old Germanic languages, syntactic model.

HOCTaHOBKa npobisiemu. Y JaBHBOTEPMAH-
CBKHMX MOBAX CTAHOBI BIIHOIIIEHHS IepedyBa-
I0Th Y IOCTIHHOMY POSBHUTKY, HAOyBalOUl HOBUX 3HA-
YeHb 13 mwnHOM 4acy. MoBu IIPAKTHKYIOTh TeparLio
mo30yBaTHCss 3afBOr0 6asacry, SKWU crucTeMa Bif-
kugae. Lle BimOyBaerbcss 3aBOSKH IPUHIIUILY TPAH-
CITAPEHTHOCT1, ¥y npoueci perpamMaruaaiiil JaBHIX
CHHTaKCUYHHUX MoyieJIell Ta CTPYKTYp pedeHH:. 3a-
KOHOMIPHUM YHHOM ILJJIATAI0Th 3PYIIEHHSIM 1 Ipa-
MATHYHI KaTeropil y 1aBHbOrePMaHCHKAX MOBAX, 30-
kpema karteropisa crauy (masai KC), me y omosumini g0
AKTHBHOTO CTaHY 3HAXOMATHCSA PEBePCHBHUM, [1aCUB-
HUM, IHePTUBHUI Ta Me,ELIOHaCI/IBHI/II/I CTaHMU.

AHams OCTaHHIX IociaimKeHb 1 myOJsika-
miii. Po3BUTOK peBepCHBHUX CTAHOBHX IIPOTOKATE-
ropianpaux KoHCTPyKIN#U (mami CIIK) y xomTexcti
ixaporo 3B'a3ky 3 KC, mepeximHocri/HelepexigHoC-
Tl, 3aC001B BUPAasKEHHs IIpHBepTae yBary (paxiBI[iB
31e0LIIBIIoro y cepl TUIIOJIOTIUHOTO BUBYECHHSI MOB
[1; 3], a Taxox JIHIBICTIB, IO IIPAIIOITHL Y MeKaX
dyHKIIOHATBHOI TpaMaTurh [4; 5].

VY doxyci yBaru cry/miit, 3MIACHIOBAHUX Y HAIIPS-
Ml Big pOpMH 10 3MICTY, 3HAXOIATHCSA PEBEPCHUBHI
(3Bopormi Ta B3aemuil) CIIK. Ilpmmarimmo mara-
IaeMo, IO ICHYIOTH JBA IIOXONW J0 BU3HAUYCHHS
deHOMEHY 3BOPOTHOCTI: CEMAaHTHYHWI, BIIIIOBII-
HO [0 SKOr0 3BOPOTHICTH 1HTEPHPETYITh K CIIP-
MOBAaHICTH Iii HA camy oYy 0(:06y — aresca, IIo
€ OJJHOYACHO Ccy0'exTOM 1 00'€eKTOM mel mi [2] 1 cpop-
MAaJIbHHM, III0 BUMAarae HasgBHICTh BLIIIOBLIHOIO II0-
Ka3HMKA 3BOPOTHOCTI.
PeBepCI/IBHi CIIK — me nmocuTh Ii3He ABUINE
y r[apaz[I/H*Ml KC AaBHBOT€PMAHCHKHX MOB. VY cran-
OUHABCBHKIA TPyl IaBHLOTEPMAHCHKMX MOB IIl
YIPYIIOBAHHS CTAIOTh OCHOBOIIOJIOKHOKI JIAHKOIO
y popMyBaHHI aHATITUIHAX dpopM IACHUBHOI'O CTa-
Hy V cdepl BiEUBAHHS KaTEeropii 3BOPOTHOCTI IIPO-
BOZIWJIUCS JJOCIII/IZKEHHS 10710 3HAYEHH 3BOPOTHUX
IIECIIB, BUBYEHHS PI3HMUX CYTHICHHX XapaKTeprc-
tur 3BoporaHux CIIK maBHLOrepMaHCHKHX MOB, a
caMe IX 1HKJIIO3UBHICTh Ta IOIEHTPOBICTh, XapaKTe-
PUCTHUKHN IaBHLOICIAHACHKUX KOHCTPYKIII 3BOPOT-
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HOT'O T4 B3AEMHOTO CTAHIB, ITOXO/3KEHHS 3BOPOTHOTO
3aiiMmenHuKa [2; 4; 5; 6; 7] Ta iH.

Snauenns pesepcuBHux CIIK ma mpuxian gas-
HBOTePMAHCHKUX MOB JociiaxyBanu takox 1. Uo-
miH [7] (cemaHTUYHI 3PYIIIEHHS 3BOPOTHUX JTIECTIB);
M. I'yxman [2] (3BOpOTHI CTAHOBI KOHCTPYKITIT JTaB-
HBOICTIAHJICHKOI MOBH) Ta 1HIII.

I1. Monin [7] oyB OLHUM 13 IEePIITHUX TOCTITHUKIB,
AKUI HAMAraBes IOCILIATA 3PYLIeHHS y IIapa/iur-
Ml PeBEPCUBHUX CIIK. 3 #ioro Toukn 30py, TPOMIK-
HOIO JIAHKOI MisK 3BOPOTHICTIO T4 BUKOPUCTAHHIM
pediekcuBHUX (PopM /I BHpPAKEHHS IpaMaTHY-
HOTO 3HAYEHH:, IIO JIEXKUTH B OCHOBI IIACHBHOTO
CTaHy, € RaTeropm MemaJILHOCTl 3pyirenHs y 061k
Me/1aJIbHOCTI IOSICHIOIOTHCS PISHUMY [IPUYMHAMU:
BILIMBOM CyTO MeIiaJIbHUX Mi€CTIBHUX (POPM THUILY
komask, hvilask; BILIMBOM JIATHHCBKHUX 30POTHHX
miecsiBHUX opM; crrerudiKo0 3HAYEHHS CaMoi
3BOPOTHOI (hOpMH TOIITO.

Bunineuusa nHeBupimeHux paHilnie 4YacTuH
3arajibHOI mpodsiemMu. Y JOCTIPKEHH] PEeBEpPCUB-
HUX KOHCTPYKIIH Y JaBHBOMePMAaHCHKUX MOBAaX HE00-
X1THO BPAxXOBYBATH He JIUIIE CEMAHTUYHHUIN aCIeKT,
a ¥ CHHTAKCHYHY HEeOJJHOPLTHICTD, IO B CBOIO Yepry
3YMOBJIOE IPOOJIEMHICTD JIOCIILFKEHHA. Y JaBHBO-
repMAHCBKUH 11epiof] He ICHyBaJIo TOBEPIIeHNX CTa-
HOBUX IPaMaTHYHIX KOHCTPYKILH, aKTya 13aTopaMu
poseuTky KC cramm Tak 3BaHi CTaHOBI IIPOTOKATErO-
plaJibHI KOHCTPYKIT, SIKI BjKe TOJI CTAJIM IIPAOCHO-
BOIO [UIsl BUHUKHEHHS IDAMATHYHUX KOHCTPYKINH
Ta MaJd y CBOLA CTPYKTypl PeBEPCHBHI (3BOPOTHI
Ta B3aeMHI) Bl}:[TlHKI/I KaTeropiaJibHOrO 3MICTy

Mera crarri. Hapasi cupobyemo 3miticHuTh
amaiia pesepcuBHux CIIK pmaBHBOrepMaHCHEMX
MOB Ta 3’sICyBaTH, BUKOPUCTOBYIOUHN MaTeplaJiu TaB-
HBLOTePMAHCHKMX MOBHUX IIAM SITOK, STK1 CHHTAKCHY-
HI MOJeJI1 Ta CTAHOBI BIOATIHKM ¥ BISHOIIEHHS OyJIm
IPUTAMAHHI KOHCTPYKIIIAM TaKOro THIy. byme
3TIFICHEHO CIPO0Y TOSICHUTH PO3MAITTSI PEBEPCHUB-
HUX CTAHOBHUX IIPOTOKATETOPIAIbHUX KOHCTPYKIIM,
perpe3eHTyBaTH CyIIepeuIuBICTh Ta TNIMOUHY opM
¥ 3HAYeHb HA MPUKJIAJL JaBHBOTE€PMAHCHKUX MOB
PI3HHX apeaJisB.

Buknang ocHoBHOro marepiany mocaimskeH-

a. Jledinimia «pesepcis» (BiD JaT. reversio «Io-
BEPHEHHS», «3BePHEHHS») — Yy TPAMATHYHOMY PO3Y-
MIHHI 03HAYa€ COpsAMYyBaHHA Mii/misiibHocT/cTany/
BigHOIIEHHS cy0ekTa (cy0e€KTiB) Ha camoro cebe
(Ha camux cebe) abo Ha 00€kT (00’€KTH), TEMIiH, IO
o0’emHye y cobl JIeKITbKA XapaKTepPUCTUK, a came:
3BOPOTHICTH (ped)JIeKCUBIHCTh), B3AEMHICTD, 1HIpe-
cifo (mepexiguuii cran). M. I'yxmawn [2], anamayodn
apoporui CIIK pmaBHbOlC/IAHICHKOI MOBHU, BHOKpE-
MIJIA YOTHPU CHHTAKCHUYHI MOJIEJIl PEeBepPCHBHOIO
craHy: mepma Moyiess — «Jliecoso+aBopoTHHiT 3a-
MMEHHHMK y 3HAXITHOMY BIAMIHKY», HAIpP: IBH.-
ica. Annarr konungr var med honum, sa er Ivarr
het. (Snorra Edda, Orvarr Odds Saga 87, 13-14) —
«3 HuM OyB IHINIHU KOHYHT, KU 3BaABCA IBapy;
apyra momesib — «JliecoBo+a3BopoTHUIT 3atiMeH-
HUK y [OJAaBaJILHOMY BIAMIHKY», HAIIp: IBH.-1CJI.
Menn Hakonar hlifou ser litt (Snorra Edda, Hkr.
786,4) — «JIrogu XakoHOpa CIa0KO 3aXHUIAJIACHY;
Tperss Mojeiab — «JliecsoBo+3BOpoTHMIT 3ariMeH-
HUK 13 IPUMUMEHHIKOMY, HaIp: OBH.-icj. hefiz lind
fyrir (Snorra Edda, Vol. 50,2) — «rpumae mur me-
pexn coboro», me IpUUMEHHHUEK [yrir BIIHOCUTHCS He
IO «IIIUTA», a I0 3BOPOTHOTO 3aMMEeHHHUKA; JBH.-1CJI.
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Maor geck ut ok sask um (Snorra Edda, L.B. III,
5,14) — «4OJIOBIK BHUWMIIOB Ta O3UPHYBCS HABKO-
0 cede»; nBH.-ica. Ver hofum dyljaz vip (Snorra
Edda, Vols.30,70) — «Mu mpuUXOBY€MO BiJ CAMUX
cebe». V HaBelJeHHX IPUKJIALAX TPETHOI MOAesl
3BOPOTHHMI 3aiMEHHUK HIOH «BLIMEMKOBYETHCI? Bif
OPUAMEHHHUKA T4 YTBOPIOE MOPQOJIOTIUHY €THICTE 13
J11eCJIOBOM, 4 IIPUHAMEHHUK BHUCTYIIAE Y SKOCTI yTOU-
HIOIOYOr0 aaBepOlajIbHOIO 3HAYEHHS, HABITH caMe
po3TalyBaHHs MPUAMEHHUKA y KIHII pPeYeHHS
HITKPECIoe HOor0 CaMOCTIMHHNA CTAaTyC, HAOIUIKYE
oro jo amBepba. Takrosk pOIMOBCIOMKEHOI BBa-
JKAJIACs YeTBepTa MOJIeJb — IIECTOBO+3BOPOTHHMN
3aiiMeHHUKHH(DIHITHUBY, HATIP: JBH.-1cJI. Veorr qvaz
vilia a vag roa (Snorra Edda, Hymn.17,1) — «Beop
CKa3aB, 1[0 X04e rpedTH y Mope», e 3BOPOTHUIH I10-
KAa3HUK Z, CIIIBBIJHOCUTHCA 13 IIJIMETOM, ajie M BOJI-
HOYAC BHCTYITA€ 1 AK Cy0'eKT mpw 1H@IHITHBI a0,
Harp.: 1BH.-ics. Enn Harl a Sipo, Porsteins sonr let
skirask snimhendes (Snorra Edda, L.I.VII, 53) —
«A Xapu 3 Cuny, cun TopcerertHa, BogHOUAC 3BEJIIB
oxpecturu cebe»; nBH.-ica. Gunnlaugr kvaddi jarl
ok sagoi sik hafa at foera honum kva0i (Snorra
Edda, Gunnl. IX, 36) — «['yaunayrp opusitas dpmaa
Ta Ka3as, 0 30MPaeThCA CTBOPUTH II0 ITICHION.
IIpore, y X0l HAIIIOrO aHAII3y KOPIIYCIB TEKCTIB
«Capimoi Exnm» [13] craio MOKIMBUM BHKOPEMHUTH
1Ie JeKIJIbKa CUHTAKCUYHUX MOJEJIEN 3apOIKeHHs
peBepcuBHoro crany, a came: «CIIK i3 miecioBamu
Reflexiva tantum», ki He BRUBAIOTHCA 0€3 3BOPOT-
HOr0 3a¥iMEeHHMKA, HAIp.. IBH.-ici. Enn Sinfigtli
let ser ekki fellazt (Snorra Edda, Vols. 17, 29) —
«Ta C. me mosBosmB cobi BaraTucHd, OyTu Hepiury-
uynm»; «BzaemH1 (perumporosi) CHK 13 TTOABIAHUM
KepyBaHHSIM», JIe IPOCTEKYEThCS XapaKTepHa ape-
aJIbHA 0CODJIMBICTH — 3BOPOTHI (DOPMU 13 B3aEMHUM
3HAUYEHHSIM MOXKYTb MaTH KePYBAHHS y 3HAXITHO-
My BIIMIHKY, HAIp.: IBH.ICJI. berja — «outm» (koro?)
Broeor muno beriaz (Snorra Edda, Vol. 45,1) —
«Bpartu OynyTh OuTHCA»; IBH.-1C/. finha — «3HAXO-
mutm» (koro?) par fundosk peir Herjolfr (Snorra
Edda, L.B. 1,2,18) — «ram 3ycrpinucsa sonu i Xep-
wonbd»; ABH.-ic. sokja — «ykatm» (koro?) Peir
Hrafn sottusk medan ok Porkell svarti (Snorra
Edda, Gunnl.XVI, 36) — «BoOHN LIyKaJu THUM 4acOM
OJTMH OJTHOTO»; IBH.-1CJI. hitta — «3ycTpiuaTm» (Koro?)
Hittuz @sir a Ioavelli (Snorra Edda, Vol.7) — «3y-
crpinucs acu B Irasenmi» Ta BogHOUac 3ycTpivua-
orbest amasioriuai CIIK y maBasmpHOMY BigmiH-
Ky, HAIp.. OBH.-1CJI. frua «moBipsarm» (komy?) Vel
maettim tveir truazs (Snorra Edda, Skm.5,6) — «mu
obmaBa MOrJu O JOBIPATH OJWH OJHOMY», JIBH.-
icst. unna «wrrobutwy (komy?) Ok unnuz furdo mikit
(Snorra Edda, H.Uv.30) — «1r06mam ofuH 0THOTO
nyske cuitbHO»; «Pertunporosi CIIK i3 npuiimenun-
KaMU gegen «IIpoT», mille «Mimk», VIO «Ha», Q@ «y» »
JIOCHUTBH YAaCTO 3yCTPIYAITHCA Y JABHBOICIAHICHKUX
JTaBHIX TBOpAaxX, HAIp.. JABH.-ICJI. urpuz a ordom
(Snorra Edda, Am.42,5) — «<kugaaucs oauH y OTHO-
TO CJIOBaMmY, IBH.-icJ1. es mest vilia 1 gegn gangask
(Snorra Edda, L.IsL.VII, 21) — «iiT; omuH OpoTH
omuoro»; mBH.-icr. ok vildu ekki, at peir oettisk
vi0 (Snorra Edda, Gunnl.XIV, 86) — «1 He xoTinwu,
o0 BOHM cmepedanuca ogud i3 omaum»; «CITK
13 caMOCTIHHUM 3BOPOTHUM 3aMMEHHUKOM», HATIP.:
neH.-ica. Bedir Hakon ser konungs nafns. (Snorra
Edda, Hkr.636,9) — «I[Ipocue Xakou s cebe 1'mMsa
KopoJis; nBH.-icst. Osnotr madr ef eignaz getr fe.
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(Snorra Edda, Hav. 79, 1) — «meposyMmHoOm© Oyme
Ta JIIOJINHA, IKA 3aXOMUTh cede».

ITig vac amamay ['otberoi Bioumi [12], Hamu BusiB-
JICHO He TAKHWHU IMMPOKUHN CIIEKTP CUHTAKCHYHUX MO-
IeJiell, sIK y JaBHBOICJIAHJICHKINA MOB1, HacaMIIepem
CIIOCTEPIraloThCs MO IEPIIOro Ta APYTroro TUIIIB,
a came, Hamp.: ror. gasailuandeins pan manageins
ohtedun sildaleikjandans jah mikilidedun gup
pbana gibandan waldufni swaleikata mannam.
(Vulfila, Mt IX; 8) — «Hapop sxe, OauuBin 1ie, qu-
ByBaBCs 1 IIPOCTABJSAB Bora 3a Te, 10 1ae Taky
BJTAJTy  JOLAND. Ile moscHIOETBCA THM, IO y TOT-
CBKIfl MOBI JOMIHy€ IPOJYKTHBHA TPyIa II€CIIB
IV wmacy, sika Tpamciioe 3BOPOTHI BIATIHKK CTa-
HOBUX 3HaueHb. OIHAK XapaKTepHOO apeabHOIO
ocobsmBicTio peBepcuBHux CIIK rorcekoi moBu €
CUHTAKCHUYHA KOHCTPYKINA «JliecsioBo+3BOpOTHMIA
3aiMeHHUKHTIEMPUKMETHUK», Hamp.. roT. jah
gamunda Paitrus waurdis lesuis qipanis du sis
(Vulfila, M.XXVI, 75) — «I aragas Ilerpo ciosa Icyca,
ckasadi ftomy (Iletposi); ror. ip saei sokeip hauhipa
bis sandjandins sik (Vulfila, J.VII, 18) — «ase xT0
IITyKae 3BeJIMUEeHHs, 10 HAAiCIaIocsa HoMy».

Pesepcusni CIIK naBHBOAHIUIIHCEKOI MOBH Yy
TBOpi «BeoBynbpd» [8] Tax camo, K 1 TOTCHKI He-
bGaraTouncesIbHI 3a CHMHTAKCUYHOKI BaplaTUBHICTIO,
HAIIp.: KOHCTPYKINA «/[ieci0Bo+ 3BOpOTHUI 3aiiMeH-
HUK y 3HAXITHOMY BIIMIHKY», HAIIP.: IBH.-aHTI. Me
pin modsefa licad. (Beowulf, 1853-1854) — «Meni
moa00Aa€THCA TBOSI MYJKHICTB»;, IBH.-aHTJI. Pam
wife pa word wel licodon. (Beowulf, 639) — «iKinri
nyske cmomo0asuca 11l ciioBar. HasgBHa Takosxk Mo-
nenb «Permmporosi (B3aemui) CIIK», mamp.: aBH.-
auryt. For oon ic e bebiode daet ou do swee ic geliefe
Ozt du wille 0zt 0u Oe dissa woruldoinga to 0sem
geemetige, swae du hiene befeestan maege, befaeste
(Beowulf, 291) — «I Tax g Haxas3yi TOOl MOBOSUTH-
cd, K A OyMaio, TH OyIell IMOBOJUTHUCH, 3BlIIb-
HUBIIH cebe BiJ peveil I[bOT0 CBITY TaK YacTo, IK TU
3MOJKeIII, 1100 CKOPUCTATHUCA 3 TIEl MYIPOCT, AKY
lNocroge mapysas 1001, ge 0 TH HAMKpPAIIAM YMHOM
He KOPHCTAaBCS Heo». 30KpeMa HaJIIuyeThesT 3HA-
yra KUibkicTs CIIK maBHBOAHTIIIMCHKOI MOBU THITY
«JliecsioBO+3BOPOTHUH 3aMEeHHUK+TIPUAMEHHUKY,
Hamp.:. aeH.-aHrI. AKr hi sind gebundene sr hi
beon geborene. (Beowulf, 252) — «Bouu HeBiIbHI
1ITe JI0 TOTO, STK HAPOIUIIUCS).

JlaBubocakconcekl pesepcueal CITK y moemi «Xe-
masmp [9] He BIIPISHSIOTHCS IIHMPOKOI Cepor BU-
KOPUCTAHHS CHHTAKCHYHUX MOIEJIeH. 3meOlIbIIoro
y JABHBOCAKCOHCHKUX TEKCTAaX JOMIHY€ IIepIlia CHH-
TAaKCHYHA MOJeJb, Hamp.. OBH.-cakc. Zacharias tho
gimahalda endi uuio selban sprac drohtines engil, endi
im thero dadeo bigan, uundron thero uuordo (Heliand,
139-141) —«3axapiii Tofl cTaB TOBOPUTH 3 aHTeJIoM [ oc-
MOSHIM 1 TIOTIM 3JMBYBABCA 13 ITUX IIOMiH 1 cyis». Ta-
KOK y JaBHBOCAKCOHCBKIN MOBI, SIK 1 Y [JaBHBOAHTJIIH-
CBKIi, 3yCTpiyaeTbcsi Momelib «JliecsioBo+3BOpOTH
3afiMeHHUK+aaBepO», HaIlp.: ABH.-cakc. That uuerod
o0ar bed umbi thana alah utan, Ebreo liudi, huuan
er the fodo man gifrumit habdi uualdandes uuilleon
(Heliand, 103-106) «[HIM  iymel saauiuImcs
306M1, HABKOJIO BIBTAPSI, JOKU CTAPIIHI 13 HUX He 3a-
KIHYMB BUKOHYBATH BOKY BOJTION.
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N naBHLOBerHBOHiMeuLRiﬁ MOBl HaABHI CHH-
TAKCAYHI1 Mo,uem PEeBEPCUBHUX CIIK nocmimsxeno
Ha mpukaagl texctiB «Mycmunn» [11], «I[licas mpo
XiutbaeopanTta» [10] Ta BUSBJIEHO KOHCTPYKITI 1Iep-
II10T0 Ta JPYroro TUINB, HAWp.: ABH.-HIM. [k gehorta
dat seggen, dat sih wurhettun snon muotin,
Hiltibrant enti Hadubrant untar herium tuem
(Hildebrandslied, 1-3) — «f uys, 11e ToBOpMIH, IO
migHsancsa Ha Ol omHMM ayxoM XUIbIeOpPaHT Ta
XamyOpaHT y IIPHUCYTHOCTI JBOX BificbK». CrocTepi-
raforbesa i perumnpokosi CIIK, mamp.: nBH.-BepxH.
HiM. Denne daz preita uuasal allaz varprinnit,
enti vugir enti luft iz allaz arfurpit, uuar ist denne
diu marha, dar man dar eo mit magon piehc?
(Muspllh 58 60) — «Kosmm Benmka 3emiiss Bes IIO-
BHICTIO 3TOPUTBH, 1 BOTOHB, 1 Oyps Bce Ha Hiil 3Me-
TyTb, 7€ K ToAl Oyze Miclle, Ha SIKOMY TH KOJIACH
crepevaBcsa 31 CBOIMH pom/IanH‘?» ApeasnbHOIO
OCOOJIMBICTIO  TaBHBOBEPXHBOHIMEIIPKUX  PeBep-
cuBaux CIIK Oysa momiOHa cHHTAKCHYHA MOIE/b
OO0 Mogmeisni rorchbkol moBu «JlleciioBo+3BOpOTHII
3aiMeHHUKHIIEMTPUKMETHUK», HAIp.: JBH.-BEPXH.-
mHiM. Inti gisah gotes geist nidarstigantan,
quemantan ubar sih (Tatian 14,4) — « I mobauus gyx
0OKMIA, 110 CILyCTUBCA, II[0 31HIIIOB HA HHOTOY.

Bayeaskumo, 1110 sk 1 miecsioBa [V kiacy, 3Bopot-
HI JTIECTI0BA TAKOK BBAYKAIOTHCS JIEKCHKO-MOPEOJIO-
TIYHUM YTPYIIOBAHHAM, SKe I'Dae BAYKJIIMBY POJIb Y
3pyrieHHsx Bcepenuui mapagurmu KC maBubOTEp-
MaHchbknx MoB. Cmerrianmbaa mopdostoriyaa gopma
3BOPOTHOIO 3aiiMEHHUKA [IPe3eHTOBaHA MaTepiaa-
MU He BCIX JaBHBOT€PMAHCHKUX MOB, TLIBKH y JIaB-
HBOICJIAH/ICBKIN TA TOTCHKLH HASBHI TPH BIAMIHKOBI
dopmu 1pOro 3aliMeHHUKA, HAIp.: OBH.-iCJI. AaB.
BIIM. -Ser, 3HAX.BIAM. -Sik, POJIOB. BiIM. -Sin; TOT.
IaB.BIIM. -SiS, 3HAX.BIM.- szk, POIIOB. BimM. -sein.
VYV maBHBOAHIIIIHACLKIN TA JABHHLOCAKCOHCHKINM MOBAX
Taki popMu Bi,ucyTHi ay ,HaBHbOBerHbOHiMeL[BRifI
MOBI CIIOCTEPIraeThest (hopMHU SHAXLTHOTO T POSIOBO-
T0 BIIMIHKIB: Sih, Sin.

Bucuosku i npomoa3umnii. Iligsomsun mmcym-
KM Y JTOCJTITPKEeHHI 3apOJIyKeHHsI PEBEPCHUBHOTO CTa-
Hy y JaBHBbOI€PMAHCBKIX MOBaX, He0OX1HO 3ayBa-
JKUTH, IO JIIepchbKy TO3MINI0 3afiMala JaBHBOIC-
JIAH/ICBKA MOB&, OCKLIBKH y 1HIIUX JIOCIIIKYBaHAX
HAMH MOBaX, HAIPUKJIAM, y TOTCBKIH, peBepCHBHI
CIIK He HaACTIIBKM IIMPOKO BIKMBAHI, aJKe y TOM
9ac iCHye JOCTATHBO HPOAYKTUBHA TpyIa JieciiB
IV knacy, Aka MICTHTD 3HAYHY KLIBKICTD DEBEPCHUB-
HUX BIJTIHKIB. Y JaBHBOCAKCOHCBKIH, JaBHBOAH-
TUTHCHKIN Ta TaBHHOBEPXHBOHIMEITBKIN MOBaxX 3a-
POIIKY pPEBEPCUBHOI0 CTAHY B OCHOBHOMY KOHIIEHTPY-
OTBCST HA TBOX OCHOBHHUX CHHTAKCUYHUX MOJIEJIAX —
«JliecstoBO+3BOPOTHMH 3aIMEHHUK Y 3HAX1THOMY Bi/I-
MiHKy» Ta «Jliec10Bo+3BOpOTHUM 3aiIMEHHUK Y Ia-
BaAJIBHOMY BIIMIHKY», TAKOK XapaKTEePHOI apeasb-
HOI0 0COOJTUBICTIO € MOJesb «JliecoBo+3BOpOTHMIA
3aiMeHHUKHIIEMPUKMETHUEK». Y JIaBHI 4dacu OyB
HASABHUN 3BOPOTHUH 3aiMeHHUK, TUILY Ser, Sik, Sin,
sth. Taxkuit 3aiMeHHUK BmcyTHm y JTaBHBOAHTJIIH-
CBKIif Ta JaBHBOCAKCOHCBKIM MoBax. llepcrextnBa-
MU TIOJAJIBIINX JTOCTIKeHb BOAYAEMO BUBYEHHS
CTAHOBUX BITHOIIIEHD BCEPEIUHI TapaIurMu peBep-
CHBHOTO CTaHY JaBHBOT€PMAHCHKUX MOB.
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